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EN INSTRUCTION FOR USE

DE GEBRAUCHSANWEISUNG
FR MODE D’EMPLOI

IT  ISTRUZIONI PER L'USO

ES  INSTRUCCIONES DE USO

BG WHCTPYKLIVA 3A YNOTPEBA
CZ NAVOD K POUZITI

DA BRUGSANVISNINGEN

ET KASUTUSJUHEND

FI  KAYTTOOHJEET

EL  Odnyleg xpriong

HR UPUTE ZA UPORABU

HU HASZNALATI UTASITAS

LT NAUDOJIMO INSTRUKCIJA
LV  LIETOSANAS INSTRUKCIJA
NL  GEBRUIKSAANWIJZING

NO BRUKSANVISNING

PL  INSTRUKCJE UZYTKOWANIA
PT INSTRUCOES DE UTILIZACAO
RO INSTRUCTIUNI DE UTILIZARE
SL  NAVODILA ZA UPORABO
SK  NAVOD NA POUZITIE

SV BRUKSANVISNING

FAIR

SQUARED

EN  IMPORTANT POINTS TO KNOW BEFORE USING A CONDOM

1. If extra lubrication is needed, use water-based lubricants. 2. Do not use oil
based lubricants such as petroleum jelly, mineral oils and cold creams, as they
may weaken the condom and cause subsequent failure of the product. So can
some topical medicines that are applied to the penis or vagina. If you are not
sure about the effect of the medicines you're using on condoms, ask your
doctor or pharmacist. 3. Do not use the condom if the rubber material is sticky
or brittle. If the individual container is obviously damaged, discard that condom
and use a new one from undamaged package. 4. Seek medical assistance as
soon as possible, at least within 72hour should a condom leak or burst during
use. 5. Condoms are for single use only, reused condom could increase the risk
of breakage and infection. 6. When used correctly every time you have sex,
latex condoms help prevent pregnancy, reduce the risk of transmitting
HIV/AIDS and other sexually transmitted infections. 7. No method of
contraception can provide 100% protection against pregnancy or transmission
of HIV and STls. If you suspect that you or your partner may have become
pregnant or infected, consult your doctor immediately. 8. This product contains
natural rubber latex which may cause allergic reactions including anaphylactic
shock. If you are allergic to natural rubber latex products, consult your doctor
for advice before use. 9. Store in a cool dry place away from direct sunlight. 10.
Keep away from children. 11. There is a risk of choking using condoms orally.
12. The use of additional lubricants during anal sex can reduce the risk of
breakage. 13. Condom is a medical device to be used by lay persons - adult
male or female. 14. Report any serious incident occurred from using the device
to the manufacturer and the relevant competent authority. 15. These condoms
conform to Intemational standards ISO 4074/ EN ISO 4074.

(1) Carefully tear off foil pack, making sure not to damage the condom. (2)
During removal from foil, avoid damage to the condom by fingemnails, jewelry
and etc. (3) Squeeze the reservoir end of the condom gently, between the
thumb and the forefinger to expel the air out of the tip, while placing the
condom over the head of the erect penis. This must be done before any contact
occurs between the penis and the partner’s body to assist in the prevention of
sexually transmitted infections and pregnancy. (4) While still holding the
reservoir tip, unroll the condom over the entire length of the erect penis with the
other hand. (5) Stop and check if the condom slipping off or tightening
excessively onto the penis as this might lead to breakage. (6) After ejaculation,
hold on the rim of the condom and slowly withdraw the penis while it is still
erect so that the condom does not slip off. (7) Remove the condom from your
penis by sliding it off slowly. It is important not to permit the penis or used
condom to touch the vagina area after withdrawal. (8) Wrap the used condom
and dispose it hygienically in a closed rubbish bin.

DE WICHTIGE HINWEISE, BEVOR SIE EIN KONDOM VERWENDEN
1. Wenn zusétzliches Gleitmitie! ist, Sie
Gleitmittel 2. Sie keine 6

Mineraldle und Kérpercremes, da diese das Kondom schwéchen und zu einem
spateren Versagen des Produkts fiihren kannen. Dies gilt auch fiir einige
topische Medikamente, die auf den Penis oder die Vagina angewendet werden.
_Wenn Sie sich tber die Wirkung der Arzneimittel, die Sie in Verbindung mit
Kondomen anwenden, unsicher sind, fragen Sie Ihren Arzt oder Apotheker. 3.
Verwenden Sie das Kondom nicht, wenn das Gummimaterial klebrig oder
briichig ist. Wenn der einzelne Behdlter offensichtiich beschadigt ist, entsorgen
Sie das Kondom und verwenden Sie ein neues aus einer unbeschédigten
Verpackung. 4. Suchen Sie so bald wie moglich oder mindestens innerhalb von
72 Stunden einen Arzt auf, falls ein Kondom wahrend des Gebrauchs auslauft

FR' REMARQUES IMPORTANTES AVANT D'l
1. Si un lubrifiant supplémentaire est nécessaire!
d'eau 2. N'utilisez pas de lubrifiants & base d'hui
crémes pour le corps, car ceux-ci affaiblissent le
entrainer une défaillance ultérieure du produit. Il
médicaments topiques appliqués sur le pénis ou
slir de l'effet des médicaments que vous utilisez
préservatifs, demandez conseil & votre médecin
n'utilisez pas le préservatif si le matériau en cao
Si individuel est mani end
utilisez-en un nouveau dans un emballage intacf
que possible ou au moins dans les 72 heures si
pendant son utilisation. 5. Les préservatifs sont
préservatifs réutilisés peuvent augmenter le risq|
6. Utilisés correctement a chaque rapport sexue|
permettent d'éviter une grossesse et de réduire

ES NOTAS IMPORTANTES ANTES DE UTILIZAR UN CONDON

1. Si necesita lubricante adicional, utilice lubricante a base de agua 2. No utilice
lubricantes a base de aceite, aceite mineral ni cremas corporales, ya que
pueden debilitar el preservativo y provocar un fallo posterior del producto. Esto
también se aplica a algunos medicamentos topicos que se aplican en el pene o
la vagina. Si no esté seguro del efecto del medicamento que utiliza junto con el
preservativo, pregunte a su médico o farmacéutico. 3. No utilice el preservativo
si el material de goma esta pegajoso 0 quebradizo. Si el envase individual esta
evidentemente daiiado, deseche el preservativo y utilice uno nuevo de un
envase no dafiado. 4. Consulte a un médico lo antes posible, o al menos en un
plazo de 72 horas, si un preservativo gotea o se rompe durante su uso. 5 Los
preservativos son de un solo uso. La reutilizacién de los preservativos puede
aumentar el riesgo de dafios e infecciones. 6. Si se utilizan correctamente cada
ez que se i i

una del 100% contra el emb: ola del

sexuales, los pi de I4tex ayudan a
prevenir el embarazo y reducen el riesgo de contagio del VIH/SIDAY of
infecciones de transmision sexual. 7. Ningin método anticonceptivo puede

CZ DULEZITE RADY PRED POUZITIM KONDOMU

1. Pokud je zapotfebi dal3i lubrikant, pouZijte lubrikant na vodni bazi 2.
Nepouzivejte lubrikacni gely na olejové béazi, mineralni oleje a télové krémy,
protoze tyto latky mohou kondom oslabit a zpUsobit jeho pozdéjsi selhani. To
plati i pro nékteré lokalni Iky, které se aplikuji na penis nebo vaginu. Pokud si
nejste jisti G&inkem Iéku, které pouzivate ve spojeni s kondomem, zeptejte se
svého lékare nebo Iekamika. 3. NepouZivejte kondom, pokud je gumovy
material lepkavy nebo kfehky. Pokud je jednotlivé baleni zjevné poskozené,
kondom zlikvidujte a pouzijte novy z neposkozeného obalu. 4. Pokud kondom
béhem pouzivani unikne nebo praskne, poradte se co nejdfive nebo alespori
do 72 hodin s lékafem. 5. Kondomy jsou uréeny pouze k jednorazovému
pouZiti. Opakované pouZiti kondomu muze zvysit riziko poskozeni a infekce. 6.
Pfi spravném pouZiti pfi kazdém sexualnim styku pomahaji latexové kondomy
predchazet otéhotnéni a snizuji riziko prenosu HIV/AIDS a dalsich pohlavné
prenosnych infekci. 7. Zadna anti metoda nemuze p

stoprocentni ochranu pred ot&hotnénim nebo pfenosem HIV a pohlavné

VIH/SIDA et d'autres maladies infecti sexy
aucune méthode de contraception ne peut offrir
la grossesse ou la transmission du VIH et des
transmissibles. Si vous pensez que vous ou vots
avez été infectée, consultez immédiatement voti
contient du latex naturel, qui peut provoquer de:
compris un choc anaphylactique. Si vous étes al
naturel, consultez votre médecin avant de les uf
endroit frais et sec, & I'abri de la lumiére directe
de portée des enfants. 11. L'utilisation de prése
un risque d'étouffement. 12. L'utilisation de lubri|
rapports anaux peut réduire le risque de domma
dispositif médical destiné a des non-professionn
adultes. 14. signalez au fabricant et a 'autorité
incident grave survenu lors de l'utilisation du dis
sont conformes aux normes intemnationales ISO|
(1) Déchirer délicatement I'emballage en alumin
endommager le préservatif. (2) Lors du retrait d
préservatif avec les ongles, les bijoux, etc. (3) P
du réservoir du préservatif entre le pouce et Iing
I ité, tout en plagant le p if sur la t
opération doit étre effectuée avant qu'un contac
e corps du partenaire, afin de prévenir les infec
transmissibles et les grossesses. (4) Tout en te!
déroulez le préservatif de I'autre main sur toute
érection. (5) Vérifiez que le préservatif ne glisse
trop serré, car cela pourrait I'endommager. (6) A
du préservatif et retirez lentement le pénis alors
que le préservatif ne glisse pas. (7) Retirez le p
tirant lentement. Il est important que le pénis ou
pas la zone vaginale aprés le retrait. (8) Envelo|
jetez-le de maniére hygiénique dans une poube’

IT CONSIGLI IMPORTANTI PRIMA DI USA
1. Se & necessario un lubrificante aggiuntivo, uf
d'acqua 2. Non utilizzare lubrificanti a base di ol
corpo, poiché questi prodotti indeboliscono il pre
il malfunzionamento. Questo vale anche per ald
sul pene o sulla vagina. Se non siete sicuri dell'

VIH y las enfermedades de transmision sexual. Si sospecha que usted o su
pareja estan embarazados o han sido infectados, péngase en contacto con su
médico inmediatamente. 8. Este producto contiene latex natural que puede
provocar reacciones alérgicas, incluido el shock anafilactico. Si es alérgico a
Ios productos de latex natural, consulte a su médico antes de utilizario. 9.
Consérvese en lugar fresco y seco y protéjase de la luz solar directa. 10.
Mantener fuera del alcance de los nifios. 11. Existe riesgo de asfixia al utilizar:
P'preservahvos por via oral. 12 El uso de lubricantes adicionales durante el coito
anal puede reducir el riesgo de darios. 13. El preservativo es un producto
sanitario para personas legas, hombres o mujeres adultos. 14. Notifique
cualquier incidente grave que se produzca durante el uso del dispositivo al

. fabricante y a la autoridad competente pertinente. 15. Estos preservativos
cumplen las normas intenacionales ISO 4074 / EN 1SO 4074.

(1) Abra el envoltorio de aluminio con cuidado de no daiar el preservativo. (2)
Al retirar la lamina, evite dafiar el preservativo con las ufias, joyas, etc. (3)
Apriete suavemente el extremo del depésito del preservativo entre el pulgary
¢l indice para eliminar el aire de la punta mientras coloca el preservativo sobre
la cabeza del pene erecto. Esto debe hacerse antes de que haya contacto
entre el pene y el cuerpo de su pareja para evitar infecciones de transmision
sexual y embarazos. (4) Mientras sujeta la punta del depdsito, desenrolle el
preservativo con la otra mano sobre toda Ia longitud del pene erecto. (5)
Compruebe si el preservativo resbala del pene o esté demasiado apretado, ya
que esto puede provocar dafios. (6) Después de la eyaculacion, sujete el borde
del preservativo y tire lentamente del pene hacia fuera mientras sigue erecto
para que el preservativo no se salga. (7) Retire el preservativo del pene tirando
de él lentamente. Es importante que el pene o el preservativo usado no toquen
lazona vaginal después de retirarlo. (8) Envuelva el preservativo usado y
deséchelo higiénicamente en un cubo de basura cerrado.

BG BAXHY 3ABENEXKM MPEAY M3MON3BAHE HA KOHTIOM
l.aoe 0 CMa3BaHe, jiTe CMaKka Ha
—BOfHA 0CHOBA. 2. He 3nonasaiTe NyGpUKaHT Ha MacneHa o0cHOBa,

MWHEpanHu Macna vunu kpemoBe 3a TANO, Thit kaTo Te oTcnabear
npe3epsaTusa v MoraT Aa 40BEAAT A0 N0BPeAa Ha npopykTa. Tosa ce oTHacA
W 3a HAKO NOKANHM N1EKapCTBa, KOUTO Ce NpunaraT BbpXy NeHuca unu
BaruHara. AKo He CTe CUTypHI B eheKTa Ha nekapcTeaTa, KouTo u3nonssare
3aefiHo C Npe3epaaTUBM, nonwTaiTe Bawwa nekap v hapMaLesT. 3. He

it KO ryMEHUAT € 11enkas Unv Yynnus.

oder platzt. 5. Kondome sind nur zum einmaligen Gebrauch bestimmt. usando insieme al preservativo, chiedete al vost A0 ofateme A p
Wiederverwendete Kondome kénnen das Risiko von Beschadigung und non usare il preservativo se il materiale di gom L HOBLOTHE(K 0naKoska. 4.
Infektion erhdhen. 6. Bei richtiger bei jedem danneg oG HoaD; PO WK TIOHE B pamKwTe Ha 72
helfen L eine zu verhindern und das Risiko der utlizzame uno nuovo dalla confezione integra. paca, 2Ky npesepsamm u3Tede Wi ce Cnyka o 8peme Ha ynotpeGa. 5.
Ubsnragung von HIV/AIDS und anderen sexuell ibertragbaren possibile 0 almeno entro 72 ore se il pi i €amo 3a ynotpeda.

2u verri 7. Keine Verhii kann einen Iuso. 5 | preservativi sono destinatia un soloug. ™ ynomeﬁa td MOXe A2 yBenu| pucka ot

Schutz gegen oder U von HIV pud aumentare il rischio di danni e infezioni. 6. 6. voraro ce P BCEKH MLT, KOraTo
und sexuell iibertragbaren Krankheiten bieten. Wenn Sie den Verdacht haben, volta che si ha un rapporto sessuale, il preserv fipeaTe) ceKc. nouarar sa
i [ pucka o1 Ha XVIBICTWH u apyr

dass Sie oder Ihr Partner schwanger sind oder infiziert wurden, wenden Sie
sich sofort an Ihren Arzt. 8. Dieses Produkt enthalt Naturlatex, das allergische
Reaktionen einschlieBlich einem anaphylaktischen Schock hervorrufen kann.
Wenn Sie allergisch gegen Naturlatexprodukte sind, wenden Sie sich vor der
Anwendung an Ihren Arzt. 9. An einem kiihlen, trockenen Ort aufbewahren und
vor direkter Sonneneinstrahlung schiitzen. 10. Von Kindem fernhalten. 11. Bei
der oralen Anwendung von Kondomen besteht die Gefahr des Erstickens. 12.
Die icher Gleitmittel beim kann das Risiko von
Beschadlgungen verringem. 13. Ein Kondom ist ein Medmnprodukt fiir

la gravidanza e a ridurre il nscmo d|

10 NONOB MLT. 7. HATO eaUH METOA Ha KOHTPaLenuMs

infezioni i 7. Nessun
fornire una protezione al 100% contro la gravid
delle malattie sessualmente trasmissibili. Se si
un'infezione, contattare immediatamente il med
lattice naturale che pud causare reazioni allergi
Se si & allergici ai prodotti in lattice naturale, co
dell'uso. 9 Conservare in un luogo fresco e asci
solare diretta. 10. tenere lontano dai bambini. 1

erwachsene Manner oder Frauen. 14. Melden Sie jeden
Zwischenfall, der bei der Verwendung des Gerats auftritt, dem Hersteller und
der jeweils zustandigen Behdrde. 15. Diese Kondome entsprechen den

* internationalen Normen ISO 4074 / EN ISO 4074,

(1) Folienpackung vorsichtig aufreilen und dabei darauf achten, dass das
Kondom nicht beschadigt wird. (2) Vermeiden Sie beim Entfernen der Folie
eine Beschadigung des Kondoms durch Fingernagel, Schmuck usw. (3)
Driicken Sie das Reservoirende des Kondoms vorsichtig zwischen Daumen
und Zeigefinger, um die Luft aus der Spitze zu entfemen, wahrend Sie das
Kondom iiber den Kopf des erigierten Penis legen. Dies muss erfolgen, bevor
ein Kontakt zwischen dem Penis und dem Korper des Partners entsteht, um
sexuell { i und 2zu verhi (4
Wihrend Sie die Reservoirspitze halten, rollen Sie das Kondom mit der
anderen Hand {iber die gesamte Lange des erigierten Penis ab. (5) Priifen Sie,
ob das Kondom vom Penis abrutscht oder zu fest sitzt, da dies zu einer
Beschadigung fiihren kann, (6) Halten Sie nach der Ejakulation den Rand des
Kondoms fest und ziehen Sie den Penis langsam heraus, wahrend er noch
erigiert ist, damit das Kondom nicht abrutscht. (7) Entfernen Sie das Kondom
von Ihrem Penis, indem Sie es langsam abziehen. Es ist wichtig, dass der
Penis oder das benutzte Kondom nach dem Abziehen nicht den Vaginalbereich
beriihrt. (8) Wickeln Sie das gebrauchte Kondom ein und entsorgen Sie es
hygienisch in einem geschlossenen Miilleimer.

aggiuntivi durante i rapporti anali puo ridurre il

quando si usa il profilattico per vif

He Moxe Aa ocurypn 100% 3atwwTa cpetily GPEMEHHOCT UK NPeaasake Ha
XWB 1 Gonectyn, npeaasanu no nonos msT. Ako noaoaupare, Ye Bue wn
BaLuaT napTHLOP CTe GpeMeHHI Unu CTe ce 3apa3uny, Hesabasko ce
cebpxere C Bawws nexap. 8. Toau NPOAYKT ChAbPXA ECTECTBEH NATEKC, KOATO
MOXe Aa P peaxuyuu, wWOK.
A0 CTe anepruyHH KbM NPOAYKTH OT ECTECTBEH NATeKC, KoHCYNTHpaiTe Ce ¢
Bauwus nexap npeau ynotpe6a. 9. CuXpaHsBaiTe Ha XNaaHO W CyX0 MACTO U
npeanassaiTe OT Npska CTbHYeBa caeTnuka. 10. ApwxTe Aaney ot geua. 1.
CbUU|ECTBYBA PUCK OT 3a/lylaBaHe NP opanka ynotpeba Ha npesepsaTiay.

preservativo & un dispositivo medico per profanfc - e p 110 BpeMe Ha aHarneH cexc
segnalare al produttore e alle autorita competef  MOX® A4 HaMank picka or 13. e
siverifichi durante I'uso del dispositivo. 15. Qug “3Renve, 4eHO 32 = MBXE WM
norme internazionali IS0 4074/ EN IS0 4074, || XeH¥. 14. cbobiiaealiTe 3a BCBKA CEPHOIEH WHUATEHT, BLIHWRAN MO Bpewe
(1) Aprire con cautela a confezione di pellicola, 2 YNOTP bt ha wHa

opraH. 15. Tean ap )

danneggiare il profilattico. (2) Quando si rimuo
danneggiare il profilattico con le unghie, i gioiel
delicatamente ['estremita del serbatoio del profi
eliminare I'aria dalla punta mentre si posiziona
eretto. Questa operazione deve essere eseguit]
il pene e il corpo del partner, per evitare infeziol
gravidanze. (4) Tenendo la punta del serbatoio
Ialtra mano su tutta la lunghezza del pene eret]
preservativo scivola via dal pene o se & troppo

craHnapTy ISO 4074 / EN 1SO 4074
(1) BrumatenHo paskucaiiTe ONaKoBKaTa OT ONKO, KATO BHUMaBATe A3 He

(2) Korato onuoro, na
nuspex(qare npe3epeaTuea ¢ HoKTH, GikyTa u ap. (3) Brumatento cTucere
Kpaii Ha Mexay naneya u 4,33 A3

OTCTPaHUTe Bb3AYXa OT BbPXa, AOKATO N10CTABATE NPE3epsaTHea BbpxXy
fnasara Ha epexTMpanis newuc. Tosa TpAGBA Aa Ce Hanpasy Npeay 4a uMa
KaKbBTO U 12 & KOHTAKT MEeXAY NEHUCa ¥ TANOTO Ha NapTHL0pa B, 33 Aa ce

causare danni. (6) Dopo 'ei: i tenete i
lentamente fuori il pene ancora eretto, in modo
via. (7) Rimuovere il preservativo dal pene tiran
che il pene o il preservativo usato non tocchino
fimozione. (8) Avvolgere il preservativo usato €|
bidone della spazzatura chiuso.

nonoso " (4) Boxato
[AbPXUTE BbPXa HA Pe3epBoapa, pasrbHeTe nNpesepeaTsa C ApYrata pbka no
usnaTa AbMKUHA Ha epekTvpanus nexuc. (5) Mposepete Aany npesepsamesT
He Ce U3NITB3Ba OT NEHICa MM He @ NPEKaneHO CTerHar, Thil KaTo T0Ba MoXe
[fia poseae Ao (6) Cnen prbaHa
npe3epsaTiea v 6asHO U3ALPNaiiTe NEHca, A0KATO € BCe OLe epeKTHpan, 3a
13 He Ce HaNMb3He (Ul OT nexica
CH, KaTO 10 U3ABbPNATe GaBHO. BaXHO € NEHUCLT UNu UINON3BaHUAT
npe:epsame 7@ He oKoCBaT BarMHanHarta obnact cnea oTCTpaKssaKero. (8)
wro no

HauVH B 3aTBOpeHa Kotha 3a BoKNyK.

ych chorob. Pokud méte podezfeni, Ze jste vy nebo vas partner t&hotni
nebo jste se nakazili, neprodlené kontaktujte svého Iékafe. 8. Tento vyrobek
obsahuje pfirodni latex, kory miize zplsobit alergické reakce véetné
anafylaktického Soku. Pokud jste aleigiati na vyrobky z pfirodniho latexu,
poradte se pred pouZitim s ékafem. 9. Skladujic na chiadném a suchém misté
a chrafite pred piimym slune¢nim zafenim. 10. Uchovassite mimo dosah déti.
11. Pfi peroralnim pouZiti kondom hrozi nebezpedi uduseni. 12. Pousiti
dalgich lubrikantd pfi anélnim styku mZe sniZit riziko poskozeni. 13, Kundom
je zdravotnicky prostfedek pro laiky - dospélé muze nebo Zeny. 14. Jakykoli
zévazny incident, ke kterému dojde pfi pouzivani pomuicky, nahlaste vyroosi a
prislusnému organu. 15. Tyto kondomy odpovidaji mezinarodnim normém ISO
4074/ EN 1SO 4074.
(1) Opatmé roztrhnéte féliové baleni a dévejte pozor, abyste kondom

dili. (2) Pri folie se vyvarujte kondomu nehty,
Sperky apod. (3) Jemné stisknéte konec zasobniku kondomu mezi palcem a
ukazovackem, abyste odstranili vzduch ze $picky a zarover kondom nasadili
na hlavigku ztopofeného penisu. Toto je tfeba provést pred jakymkoli kontaktem
penisu s tlem partnerky, abyste predesli pohlavné pfenosnym infekcim a
t&hotenstvi. (4) Zatimco drzite Spicku zasobniku, druhou rukou rozvinujte
kondom po celé délce ztopofeného penisu. (5) Zkontrolujte, zda kondom
nesklouzavé z penisu nebo neni pfili§ tésny, protoze to muiZe vést k podkozeni.
(6) Po ejakulaci pfidrzte okraj kondomu a pomalu vytahnéte penis, dokud je
stéle vztyéeny, aby kondom nesklouzl. (7) Kondom z penisu odstraiite tak, Ze
jej pomalu stahnete. Je duleZité, aby se penis nebo pouZity kondom po sejmuti
nedotykal vaginélni oblasti. (8) Pouzity kondom zabalte a hygienicky zlikvidujte
v uzavieném odpadkovém kodi.

DA ViGTIGE RAD F@R BRUG AF KONDOM

1. Hvis der er behov for ekstra gl s4 brug i 2.
Brug ikke oliebaserede glidecremer, mineralsk olie og kropscremer, da disse
kan svaekke kondomet og medfare, at produktet senere svigter. Dette gaelder
ogs for nogle topiske leegemidier, der pafares penis eller vagina. Hvis du er i
tvivi om virkningen af den medicin, du bruger sammen med kondomer, s&
sperg din lge eller apoteker. 3. Brug ikke kondomet, hvis gummimaterialet er
kleebrigt eller skert. Hvis den enkelte beholder er tydeligt iget, skal du

ET OLULINE TEAVE ENNE KONDOMI KASUTAMIST

1. Kui on vaja lisalubrikanti, kasutage veepdhist lubrikanti. 2. Arge kasutage
Glipdhiseid libestusaineid, mineraaldlisid ega kehakreeme, kuna need
ndrgendavad kondoomi ja vdivad pahjustada toote hilisema rikke. See kehtib
ka mdnede peenisele vdi tuppe kantavate paikse ravimite kohta. Kui te ei ole
kindel, kuidas teie kasutatavad ravimid kondoomidega koos toimivad, kiisige
nGu oma arstilt vdi apteekrilt. 3. Arge kasutage kondoomi, kui kummist materjal
on kleepuv vdi hapraks muutunud. Kui Gksikpakend on silmaga nahtavalt
kahjustatud, visake kondoom &ra ja kasutage uut, mis on pakendist voetud. 4.
Kui kondoom kasutamise ajal lekib véi puruneb, podrduge véimalikult iiresti vai

EL sHVANTIKES SHVEIQSETE MPIN XPHEIMOTOHEETE TO PO
1, EGv amaieital Tp6o8eTo AITAvTikG, Xpno1HoToIRaTe Amaviik
VePO. 2. My xpnotpoTolefte AimavTika pe Baan To Aadi, opukTéN
OWHaTOS, KaBMG aUTA ATTOSUVAWVOUV TO TIPOQUACKTIKG Kal
oBnyfioouy Ot PETETEITa aaToyia Tou TTpoiovTog. Autd IoxUe el
0pIOpEVa TOTTIKA GappaKa TIOU epappolovial aTo TEaG f OTOV K
£loTe Giyoupol yia TV ETISPACT TOU YapHAKOU TTOU XPNOIHOTION
ouVBUaOG pE Ta TIPOGUAGKTIKG, PWTAGTE T0 YiIaTpd 1} TO apyal
3. MV XPNOIHOTIOIETE TO TIPOQUAGKTIKG GV TO UAIKG aTr6 KaouT
KOMWSES 1 EUBpaucTo. Edv 0 QTOpIKGG TIEPIEKTNG Efvail cpwvw(

vahemalt 72 tunni jooksul arsti poole. 5. id on mdeldud i T Kai xpn
i id voivad ané aeunq auaxsuuclu 4 cuuBouA:un:lr: £vav yiatpé 10 GUVT
ja nakkuste riski. 6. Oige korral aitavad id igal Suvaré f) ToUAAKIaToV Evidg 72 wpv EGV Eva TIOQUAAKTIKS bia

sugulisel vahekorral rasedust valtida ja vahendada HIV/AIDS- ja teiste
sugulisel teel levivate nakkushaiguste edasikandumise riski. 7. Ukski
rasestumisvastane meetod ei paku 100% kaitset raseduse vi HIV ja sugulisel
teel levivate haiguste vastu. Kui kahtlustate, et teie voi teie partner olete rase
véi nakatunud, pdérduge viivitamatult arsti poole. 8. See toode sisaldab

oKGoE Katd T Xpriom. 5. Ta po@UAAKTIKG Tipcopifovial pévo
xpfion. H Twv v pTTopEi va
KivBuvo BAGBNG kal p6Auvang. 6. OTav xpnaipooiodvial owoT
TIoU KGVETE €€, Ta TPOQUAAKTIKG aTr6 Aatég aupBarouv oTny T
svxuuouuvng Kal PEIGVOuV mv Kivduvo peradoong Tou HIV/AIDS

Ewv. 7. Kapla péBodog avrio

lateksi, mis voib allergilisi
anafillaktilist Sokki. Kui olete allergiline loodusliku lateksi toodete suhtes,
pddrduge enne kasutamist oma arsti poole. 9. Hoida jahedas, kuivas kohas ja
Kaitsta otsese paikesevalguse eest. 10. Hoida laste kdeulatusest eemal. 11.

TTopEi va TIapExEl 100% npoc'mula am6 TV eykupoadvn f 1N |
HIV kai Twv e amwv. Eav utoy
£aelg ) n oUVIPo@SG aag EiaTe EyKUOG ) £XETE HOAUVEEI, ETTIKOIVG
apéowg pe Tov yiaTpd oa; 8. Auté 10 ’npoxov TIEPIEXE! QUOIKO N

of a'm 'rrpomvm QUOTKO!
oupBoUAEUTE(TE TO yiampd Gag TPIV amré T Xprion. 9. PuAdaoET
Ka §1pd pEPOG Kal TTPOTTATEUETAI ATIO T0 (EGO NAIGKS P, 10
pakpid amd raidia. 1. Ymapyer KivBuvog Tviyuol Kara m Xprc

0 ook, EGv eloTe aMepy

on 5
ajal voil riski. 13.Kondom on pmopei va il
medusumseade !alskasvanud meestele vdi naistele. 14. Teatage igast tGsisest A
ist, mis tekib toote isel, tootjale ja asj
15. Need id vastavad
4/ EN SO 4074.
(1) Avage d etkondoomi ei

(v amé 10 oT6pa. 12, H xpiian mpoaBeTwy AmavT

(2)Kil
eemaldamisel v: m: kahjustamist sormkitinte, ehteid jms abil. (3)
Suruge kondoomi reservuaari otsa ettevaatikult péidia ja nimetissdrme vahele,
et eemaldada otsast Shk, samal ajal kui asetate kondoomi erektsioonis oleva
peenise peale. See tuleb teha enne peenise ja partneri keha kokkupuudet, et
valtida sugulisel teel levivate infekisioonide ja raseduse tekkimist. (4) Hoides
reservuaari otsa, rullige kondoom teise kaega erektsioonis oleva peenise
pikkuses alla. (5) Kontrollige, et kondoom ei libiseks peeniselt ega oleks liga
pingul, kuna see vaib pohjustada (6) Parast ejakulatsiooni hoidke kondoomi
servast kinni ja tommake peenis aeglaselt valja, kui see on veel erekisioonis, et
kondoom ei libiseks maha. (7) Eemaldage kondoom peeniselt, tommates seda
aeglaselt maha. On oluline, et peenis vdi kasutatud kondoom ei puudutaks
pérast eemaldamist tupe piirkonda. (8) Keerake kasutatud kondoom kokku ja
visake see higieeniliselt suletud priigikasti.

FI TARKEITA HUOMAUTUKSIA ENNEN KONDOMIN KAYTTOA

1. Jos lisévoiteluai tarvitaan, kayta vesi i 2.Aia

kayté dljypohjaisia liukastetta, mineraalidljya tai vartalovoiteita, koska ne

heikentévat kondomia ja voivat a\heurlaa tuotteen rikkoutumisen myGhemmin.

Tama patee myds joihinkin paikalli joita levitetaan peni tai
Jos olet epé aakkeen vail yhdessa

kondomln kanssa kysy laakariltési tai apteekista. 3. Alé kayta kondomia, jos

smide kondomet ud og bruge et nyt fra en ubeskadiget emballage. 4. Seg l=ge
sa hurtigt som muligt eller i hvert fald inden for 72 timer, hvis et kondom laekker
eller springer under brug. 5 Kondomer er kun beregnet til engangsbrug.
Genbrug af kondomer kan ge risikoen for skader og infektion. 6. Nar
latexkondomer bruges korrekt, hver gang du har sex, hjeelper de med at
forhindre graviditet og reducere risikoen for at overfure hiv/aids og andre
seksuelt overfarte infektioner. 7. Ingen p kan give 100
procent beskyttelse mod graviditet eller overfarsel af hiv og seksuelt overforte
sygdomme. Hvis du har mistanke om, at du eller din partner er gravid eller er
blevet smittet, skal du straks kontakte din lzege. 8. Dette produkt indeholder
naturlig latex, som kan forarsage allergiske reaktioner, herunder anafylaktisk
chok. Hvis du er allergisk over for naturlige latexprodukter, skal du kontakte din
leege far brug. 9. Opbevares pa et keligt, tert sted og beskyttes mod direkte
sollys. 10. Holdes veek fra barn. 11. Der er risiko for kveelning ved oral brug af

i on tahmeaa tai haurasta. Jos ykslttalspakkaus on selvasti
vaurioitunut, havita kondomi ja kayta uutta kondomia vahi

TIDWKTIKA ETTAQ PTTOpEi va PEIiTe! Tov KivBuvo BAGBNG. 13. 10
eival éva 1aTpikG TTPoi6V yia Aaikols avBpuTrous - EVIAIKEG vy
14. avagépete kaBe goapd TEPIGTATIKG TToU GupBaivel KaTd
OUOKEUAG OTOV KaTGOKEUTOTY) KA 0TV avTiaToixn appédia apxr.
TIPOQUAKTIKA OUHOp@UVOVTal e Ta Biedvr) pdTuma ISO 4074 / |
(1) ExioTe m peTo0 i pTO, TTPX
Unv karaoTpagei 1o TpoQuUAKTIKG. (2) Kata mv agaipean Tou ¢
ahoupIviou, aTTOQPUYETE Va KATAOTPEWETE TO TTPOYUAAKTIKG pE VU
Koopfuara K.AT. (3) MiéaTe amakd 10 GKpo TG TG OTTEPHATOD
TOU TIPOQUATKTIKOU HETAgU Tou avTiXelpa Kai Tou Seikm oag yia
Tov aépa aTé 10 GKPO, EVL) TOTTOBETEITE TO TIPOQUAGKTIKG TrAVW:
KeQaAA TOU OE OTUON TIEOUG. AUTO TIpETTE! Va YiveTal TpIv uTrap:
omoiadijore magi peragl Tou ntoug Kai Tou crmparog TOU oY
yia Ty TpoAnyn Twv A EEWV K
£yKupoavng. (4) Eva kpardre 1o dkpo Tou pz(sppouﬁp. E;NM@
TIPOQUAGKTIKG E T0 GAAO XépI TE OO TO priKOG Tou OE aTUoN Tié
EAéy&re av 10 Tpo@UAGKTIKG YAIOTPAE! amo To Tréog i av elvar T
KaBlixg auto propei va odnyfae! o€ BAGRN. (6) Merd v exaTreg
KpaTaTe TV Gxpn Tou TIpoguAaKTIKoD Kai Tpaiigte apya To Tié
£Vl £lval aKGa O OTUON, WOTE Va PNV YAIGTPAOE! T0 TIPOQUAC
AQaIpEaTE TO TIPOQUATKTIKG aTT6 To Tréog oag TpaBvrag To ap!

T 10 TiEOg ) 10 va pnv
TIEPIOXT} TOU KOATTOU peTa TV agaipean. (8) TUAiTe To xpnaipor

pakkauksesta. 4. Ota yhteys laakariin mahdollisimman pian tai vahintaan 72
tunnin kuluessa, jos kondoml vuolaa tai puhksaa kayton aykana 5. Kondomit

on tarkoitettu vain oi liséta

ja iskid. 6. Kun ia kaytetaan oikein joka
kerta, kun harrastat seksié, ne aunaval ehkaisemaan raskaurla ja vahsnravat
HIV:n/aidsin ja muiden tarttuvien infekti 8. 7.

Mikaan ehkaisymenetelma ei voi tarjota 100 prosentin suojaa raskautta tai
HIV:n ja sukupuolitautien tarttumista vastaan. Jos epailet, etta sina tai
kumppanisi olette raskaana tai olette saaneet tartunnan, ota valittomasti
yhteytta laakariin. 8. Tama tuote sisdltaa luonnonlateksia, joka voi aiheuttaa
allergisia reaktioita, mukaan lukien anafylaktinen sokki. Jos olet allerginen
luonnonlateksituotteille, ota yhteys laakariin ennen kayttoa. 9. Sailyta viileassa,
kuivassa paikassa ja suojaa suoralta aunngonvalolta 10. Pida pmssa lasten

A 6 Kal TETAETE 10 e LyIEIVG TPOTTO OE KAEIOTO KGO |

HR  VAZNE NAPOMENE PRIJE UPOTREBE KONDOMA
1. Ako je potreban dodatni lubrikant, koristite lubrikant na bazi ve
koristiti lubrikante na bazi ulja, mineralno ulje i kreme za tijelo, je
oslabiti kondom i uzrokovati naknadni kvar proizvoda. To se tak
neke lokalne lijekove koji se primjenjuju na penis ili vaginu. Ako
uginak lijekova koje koristite u kombinaciji s kondomima, obratite
liie€niku ili liekarniku. 3. Ne Koristite kondom ako je gumeni mate
lomljiv. Ako je pojedinacni spremnik odito ostecen, bacite kondol
novi iz neostecenog pakiranja. 4. Ako kondom procuri ili pukne t
koristenja, potraZite lijeénicku pomoc Sto je prije moguce ili bare
sata. 5. Kondomi su namijenjeni samo za jednokratnu upotrebu.
koristeni kondomi mogu povedati rizik od ostecenja i infekcije. 6
upotrebom tijekom svakog spolnog odnosa, lateks kondomi pon
sprieavanju trudnoe i smanjenju rizika od prijenosa HIV-a/AID

kondomer. 12. Brug af ekstra glidecreme under analt samleje kan reducere ulottuvma 11 Kondomia suun kauha a 12,
risikoen for skader. 13. Et kondom er et medicinsk udstyr til lzegfolk - voksne iden kaytto assa voi vahenlaa vaurioriskia. 13.
mand eller kvinder. 14. Rapporter enhver alvoriig haendelse, der upstér under Knndorm on maallikoille - aikuisille m:ehllle tai nalsnls tarkmlenu

brug af udstyret, til og den relevante 15. Iaaklnnallmen valine. 14. limoita i ja

Disse kondomer er i med de i i 1S0 i kaikista laitteen kayton aikana sattuneista vakavista

4074/ EN ISO 4074.

(1) Abn forsigtigt foliepakken, og pas p4 ikke at beskadige kondomet. (2) Nar
du fiemer folien, skal du undga at beskadige kondomet med negle, smykker
osv. (3) Klem forsigtigt reservoirenden af kondomet mellem tommel- og
pegefinger for at fieme luften fra spidsen, mens du placerer kondomet over
hovedet pa den erigerede penis. Dette skal gares, fer der er kontakt mellem
penis og din partners krop for at forhindre seksuelt overfarte infektioner og
graviditet. (4) Mens du holder pa reservoirspidsen, ruller du kondomet ud med
den anden hand over hele lengden af den erigerede penis. (5) Tjek, om
kondomet glider af penis eller er for stramt, da det kan fare til skader. (6) Efter
ejakulation skal du holde i kanten af kondomet og langsomt traekke penis ud,
mens den stadig er erigeret, s& kondomet ikke glider af. (7) Fjern kondomet fra
din penis ved at traekke det langsomt af. Det er vigtigt, at penis eller det brugte
kondom ikke rorer ved skeden, nar du har fiernet det. (8) Pak det brugte
kondom ind, og smid det hygiejnisk ud i en lukket skraldespand.

vaaratilanteista. 15. Nama kondomit ovat kansainvalisten standardien ISO 4074
1EN IS0 4074 mukaisia.

(1) Revi foliopakkaus varovasti auki varoen vahingoittamasta kondomia. (2)
Kun irrotat foliota, vaita kondomin vahingoittamista kynsilla, koruilla jne. (3)
Purista varovasti kondomin sailiopaata peukalon ja etusormen valissa .ot
poistaaksesi iimaa karjesta samalla, kun asetat kondomin erektiossa olevan
peniksen paan paalle. Tama on tehtéva ennen| kuin peniksen ja kumppamn
kehon valilla on mitaan tarttuvien i ja
raskauden ehkaisemiseksi. (4) Pida samalla kiinni sailion karjesta ja rullaa
kondomi toisella kadella koko erektiossa olevan peniksen pituudelta. (5)
Tarkista, liukeneeko kondomi pois peniksesta tai onko se liian tiukka, silla tama
voi johtaa vaurioihin. (6) Pida siemensydksyn jélkeen kiinni kondomin reunasta
ja veda penis hitaasti ulos, kun se on vield pystyssa, jotta kondomi ei lipsahda
pois. (7) Poista kondomi peniksestasi vetamalla se hitaasti pois. On tarkeaa,
etta penis tai kaytetty kondomi ei kosketa emattimen aluetta poistamisen
Jélkeen. (8) Kaari kaytetty kondomi ja havita se hygieenisesti suljetussa
roskiksessa.

spolno ivih infekcija. 7. Nijedna metoda kontracepcije ne
posto zastite od trudnoce ili prijenosa HIV-a i spolno prenosivih |
sumnjate da ste viili vasa partnerica trudni ili da ste bili zarazen
obratite svom lije¢niku. 8. Ovaj proizvod sadrZi prirodni lateks ke
alergijske reakcije ukljucujuci anafilakticki Sok. Ako ste alergicni
od prirodnog lateksa, posavjetujte se s lijecnikom prije uporabe.
hladnom i suhom mjestu daleko od izravne sunceve svjetlosti. 1
podalje od djece. 11. Pri oralnoj primjeni kondoma postoji opasn
12. Koristenje dodatnih lubrikanata tijekom analnog odnosa mo:
od ostecenja proizvoda. 13. Kondom je medicinski proizvod nan
laike ~ odraslim muskarcima ili Zenama. 14. Svaki ozbiljan incidj
dogodi prilikom koristenja kondoma prijavite proizvodau i nadle
Ovi kondomi udovoljavaju medunarodnim normama ISO 4074 /
1) Pazl]lvo otvorite omol od folije, pazea da ne oétetite kondom
folije, i i kondoma noktima, nak
Pazljivo pritisnite rezervoar kondoma |zmedu palca i kaziprsta k
uklonili zrak iz vrha dok stavijate kondom na vrh eregiranog pen
uciniti prije nego $to dode do kontakta izmedu penisa i tijela par
sprijecile spolno prenosive infekcije i trudnoce. (4) Dok drZite re:
odmotajte kondom drugom rukom duz cijele duzine eregiranog |
Provjerite hoce li kondom skliznuti s penisa ili previse &vrsto sjex
dovesti do o3tecenja. (6) DrZite rub kondoma évrsto nakon ejak
izvadite penis dok je jo3 eregiran, kako kondom ne bi skliznuo. (
kondom s penisa polaganim poviacenjem. Vazno je da penis il |
kondom ne dodiruju vaginalno podrucje nakon skidanja. (8) Zan
kondom i higijenski ga odloZite u zatvorenu kantu za smece.




HU ' FoNTOS MEGJEGYZESEK AZ ODOM HASZNALATA ELGTT
1. Ha tovabbi sikosit van sziikség, jon vizalapy sikositot. 2.
Ne hasznéljon olaj alapu sikositokat, asvanyi olajokat és testapold krémeket,
mivel ezek gyengitik az 6vszert és a termék késdbbi meghibasodasahoz

ik egyes helyi gyo is, apéniszre
vagy a hiivelyre alkalmaznak. Ha bizonytalan az 6vszerrel egyiitt hasznalt
gyogyszerek hatasaval kapcsolatban, kérdezze meg orvosat vagy
Qgyogyszerészét. 3. Ne hasznélja az évszert, ha a gumi anyaga ragadés vagy
torékeny. Ha az egyedi tartaly nyilvanvaloan sériilt, dobja ki az évszert, és
hasznaljon Ujat a sértetlen l. 4, Alehetd de

LV svaRiGA INFORMACIJA, KAS JAZINA PIRMS PREZERVATIVAS
LIETOSANAS
1. Ja nepiecieSams papildu lubrikants, lietojiet Gdens bazes lubrikantu. 2.
Nelietojiet ellas bazes lubrikantus, mineralejju un kermena krémus, jo tie var
Vajlna( prezervativu un izraisit ta bojasanos. Tas attiecas arf uz daziem lokaliem
iem, ko uzklaj uz vai maksts. Ja neesat parliecinats
par to medikamentu iedarbibu, kurus lietojat kopa ar prezervativiem,
jieties ar arstu vai itu. 3. Nelietojiet p , ja gumijas
ma(enals ir lipigs vai trausls. Ja atsevisks iepakojums ir 4. Ja prezervativs
laika izplast vai p&c iespéjas atrak vai vismaz 72 stundu

legalabb 72 éran beliil forduljon orvoshoz, ha az dvszer hasznélat kozben
szivarog vagy kiszakad. 5. Az dvszereket csak egyszeri hasznélatra szanjak.
Az bvszer jrafelhasznalasa novelheti a sériilés és a fertdzés kockazatét. 6. A
latex dvszer helyes hasznalata esetén mlnden egyes alkalommal, amikor
szexudlis létesit, segit ia és csokkentia
HIV/AIDS és més szexudlis Gton terjedd

laika vérsieties pie arsta. 5. Prezervativi ir paredzéti vienreizéjai lietoSanai.
Atkartoti lietoti prezervativi var palielinat bojgjumu un infekciju risku. 6. Pareizi
lietojot katra dzi lateksa pi livi palidz novérst i un

NO VIKTIGE BEMERKNINGER F@R DU BRUKER KONDDM
1. Hvis det er behov for eks(ra idemi bruk i
bruk olj je og da disse kan svekke
kondomet og fare il at produktet svikter senere. Dette gjelder ogsa for noen
aktuelle medisiner som brukes pa penis eller i skjeden. Hvis du er usikker pa
effekten av medisinen du bruker sammen med kondomer, ber du sperre legen
din eller apoteket. 3. Ikke bruk kondomet hvis gummimaterialet er klebrig eller
sprott. Hvis den individuelle beholderen er apenbart skadet, kast kondomet og
bruk et nytt fra en uskadet emballasje. 4. Oppsak lege s& snart som mulig eller
i det minste innen 72 timer hvis kondomet lekker eller sprekker under bruk. 5.
Kondomer er kun beregnet il engangsbruk. Gjenbruk av kondomer kan gke
risikoen for skade og infeksjon. 6. Nar kondomer av lateks brukes pa riklig mate
hver gang du har sex, bidrar de til & forebygge graviditet og redusere risikoen

2. Ikke

samazina HIV/AIDS un citu seksuali infekcijas slimibu

for ing av hiv/aids og andre seksuelt overfarbare infeksjoner. 7. Ingen
j kan gi 100 prosent beskyttelse mot graviditet eller

nsku 7. Neviena metode nevar

pret griitni vai HIV un seksuali slimibu

Egyetlen fogamzasgatio modszer sem nyjt 100 szézalékos védelmet a
terhesség, illetve a HIV és a szexulis ton terjedd betegségek atvitele ellen.
Ha azt gyanitja, hogy On vagy partnere terhes vagy megfertzodott, azonnal
forduljon orvoséhoz. 8. Ez a termék természetes latexet tartalmaz, amely
allergids reakciokat okozhat, beleértve az anafilaxias sokkot is. Ha allergias a
természetes latex termékekre, hasznalat eldtt forduljon orvosahoz. 9. Térolja
hiivds, szaraz helyen és védje a kozvetien napfénytdl. 10. t61 tavol

Ja Jums ir aizdomas, ka Jus vai Josu partneris esat stavokiT vai inficgjies,
nekavajoties sazinieties ar arstu. 8. Sis produkts satur dabisko lateksu, kas var
izraisit alergiskas reakcijas, tostarp anafilaktisku $oku. Ja Jums ir alergija pret
dabiska lateksa produktiem, pirms lietoSanas konsultéjieties ar arstu. 9.
Uzglabat vésa, sausa vieta, pasargat no tieSas saules gaismas. 10. Glabat
bé&rmiem nepieejama vieta. 11. Prezervativu lietoSana muté var izraisit

tartand6-11. Az dvszer szajon 4t torténd afulladas
veszélye. 12. Az andlis kozostilés soran tovabbi sikositok hasznélata
csBkkentheti a sérillés kockazatét. 13. Az Gvszer laikusoknak - felnbt férfiaknak
vagy noknek - szant orvosi eszkoz. 14. Az eszkoz hasznélata soran
bekdvetkezd sulyos incidenseket jelenteni kell a gyartonak és az illetékes
csak egyszeri szanjak. Az dvszer
ulrafelhaszna[asa novelheti a sériilés és a fertozés kockazatét.
(1) Gvatosan tépje fel a folis csomagolést, igyelve arra, hogy az 6vszer ne
sériiljon meg. (2) A fdlia eltavolitasakor keriilje az 6vszer sériilését korommel,
ékszerekkel stb. (3) Ovatosan szoritsa dssze az 6vszer tartalyos végét a
hiivelyk- és mutatéujja kozott, hogy eltavolitsa a levegdt a végébdl, mikozben
az Gvszert az erekcios pénisz fejére helyezi. Ezt a szexudlis Uton terjedd
fert6zések és a terhesség megel6zése érdekében a pénisz és a partner teste
koz6tti barmilyen érintkezés eldtt kell elvégezni. (4) Mikdzben a tartaly hegyét
tartja, a mésik kezével tekerje le az 6vszert az erekcios pénisz teljes hosszan.
(5) Ellendrizze, hogy az 6vszer nem csuszik-e le a péniszrol, vagy nem til
szoros-e, mivel ez sérilléshez vezethet. (6) Ejakulacio utan fogja meg az
Gvszer szélét, és lassan hiizza ki a péniszt, mikozben az még mindig merev,
hogy az 6vszer ne csiisszon le. (7) Tavolitsa el az 6vszert a péniszérdl gy,
hogy lassan huzza le. Fontos, hogy a pénisz vagy a hasznalt dvszer eltavolitas
utan ne érjen a hiivelyi teriilethez. (8) Csomagolja be a hasznalt dvszert, és
higiénikusan dobja ki egy zart szemetesbe.

LT svaRBUS PASTABOS PRIES NAUDOJANT PREZERVATYVA

1. Jei reikia papildomo lubrikanto, naudokite vandens pagrindo lubrikanta, 2.
Nenaudokite aliejiniy lubrikanty, mineralinés alyvos ir kiino kremu, nes jie gali
susilpninti prezervatyva ir véliau sukelti produkto gedima. Tai taip pat taikoma
kai kuriems vietiniams vaistams, kurie tepami ant varpos ar maksties. Jei
nesate tikri dél vaistu, kuriuos vano;ate kartu su prezeNaMals poveikio,
pasitarkite su savo gydytoju ar vaisti 3 pi yvo, jei
guminé medziaga yra lipni arba trapta. Jei atskiras prezervatyvas yra
akivaizdziai pazeistas, iSmeskite ji ir naudokite nauja i§ nepazeistos pakuotés.
4. Jei prezervatyvas prakiuro arba plySo naudojimo metu, kuo greiciau, bet ne
véliau kaip per 72 valandas krelpknés i gydytoja. 5. Prezerva!yval skirti naudoti
tik vieng karta. pi
infekcijy rizika. 6. Tinkamai naudojami kiekvieno Iytinio akto metu, latekso
prezervatyvai padeda isvengti néstumo ir sumazina ZIV/AIDS bei kity lyhnlu

—

12. Papildu lubrikantu lleloiana analas seksa Ialka var samazinat

e bo)ajumu risku. 13. Prezervativs ir
~ VirieSiem vai sievietém. 14. Par jebkuru nopietnu starpgadijumu, kas rodas,

lietojot 30 izstradajumu, zinojiet raZotajam un attiecigajai iestadei. 15. Sie
prezervativi albilst starptautiskajiem standartiem 1SO 4074 / EN ISO 4074.
(1) Uzmanigi atveriet pléves i j ies, lai pi netiktu
bo‘avs (2) Nonemot plévi, izvairieties no prezervativa bojajumiem ar nagiem,
utt. (3) Uzlieciet p uz erekcijas £

dzimumlocea galvas un uzmanigi saspiediet prezervaliva rezervuara galu
starp Tkski un radtajpirkstu, lai izlaistu gaisu no gala. Tas jadara pirms
dzimumloceklis saskaras ar partnera kermeni, lai novérstu seksuali

i infekcijas un (4) Turiet galu un ar otru roku
uzvelciet prezervativu uz visa erekcijas locekja garuma. (5) Parbaudiet, vai
prezervativs nav noslidgjis no locekja vai nav parak ciesi pieguvis, jo tas var
izraisit bojajumus. (6) P&c ejakulacijas turiet prezervativa malu un [&nam
izvelciet dzimumlocekli, kamér tas vl ir erekcija, lai prezervativs nenokristu. (7)
Nonsmlel prszervallvu no dzlmumlocelqa 1enam to novilkt. Ir svarigi, lai

vai pl péc ar

maksts zonu. (8) letiniet izlietoto prezervativu un izmetietto higigniski slégta
atkritumu tvertng.

L BELANGRUKE OPMERKINGEN VOOR HET GEBRUIK VAN EEN CONDOM
1. Als extra glijmiddel nodig is, gebruik dan glijmiddel op waterbasis 2. Gebruik
geen glijmiddelen op oliebasis, minerale olie en bodycrémes, omdat deze het
condoom kunnen aantasten en er later tot defecten kunnen leiden. Dit geldt ook
voor sommige topische medicijnen die op de penis of vagina worden
aangebracht. Als je niet-zeker bent van het effect van de medicatie die je
gebruikt in combinatie met condooms, vraag het dan aan je arts of apotheker.
3. Gebruik het condoom niet als het rubberen materiaal plakkerig of broos is.
Als de indivi ing duidelijk is, gooi hel condoom dan
weg en gebruik een nieuwe uit een i 4.

20 snel mogelijk of in ieder geval binnen 72 uur een arts als een eondoom Iekt
of barst tiidens gebruik. 5. Condooms zijn bedoeld voor eenmalig gebruik.
Hergebruik van condooms kan het risico op beschadiging en infectie vergroten.
6. Als latex condooms elke keer dat je seks hebt correct worden gebruikt,

rforing av hiv og seksuelt overferbare sykdommer. Hvis du mistenker at du
el!er partneren din er gravid eller har blitt smittet, mé du kontakte legen di

allergiske rsaksjoner, inkludert anafylaktisk sjol

PT CONSELHOS IMPORTANTES ANTES DE UTILIZAR L
1. Se for necessrio lubrificante adicional, utilize lubrificant
Nao utilize lubrificantes & base de dleo, 6leo mineral e crer
estes enfraquecem o preservativo e podem causar uma fa
produto. Isto também se aplica a alguns medicamentos tof
aplicados no pénis ou na vagina. Se néo tiver a certeza so
medicamento que esta a utilizar em conjunto com o preser
seu médico ou farmacéutico. 3. Nao unllzs 0 preservativo ¢

SL. POMEMBNE NAVODILA PRED UPORABO KONDOMA
1.Cej e polrebno dodatno mazivo, uporabite mazivo na vodni osnovi. 2. Ne
na oljni osnovi, mi oljain krem za telo, saj
lahko oslabijo kondom in povzrogijo poznejSo okvaro izdelka. To velja tudi za
nekatera lokalna zdravila, ki se nanaajo na penis ali vagino. Ce niste
prepricani o ucinku zdravil, ki jin uporabljate Vv povezavi s kondomi, se
s svojim i . 3. Kondoma ne uporabljajte,

6e je gumijasti material lepljiv aI| kmek Ce je posamezna embalaza oitno

borracha estiver pegajosa ou Sea

deitar fora o pr e util
uma embalagem néo danificada. 4. Consultar um médico ¢
possivel ou, pelo menos, no prazo de 72 horas, se um pres
fuga ou rebentar durante a utilizagéo. 5. Os preservativos ¢
Unica utilizagdo. A reutilizagao dos preservativos pode aum
danos e de infe¢do. 6. Quando usados corretamente semp
relagbes sexuais, os preservativos de latex ajudam a preve
reduzir o risco de transmissao do VIH/SIDA e de outras infe
transmissiveis. 7. Nenhum método contracetivo pode propc
protecdo contra a grawdez ou a transmissdo do VIH e de d

naturlige lateks-produkter, ma du ko ‘gen din fer bruk. 9. Op pa
direkte sollys. 10. Holdes borte fra bam. 11.

glidemiddel analt samleie kan redusere risikoen for skade. 13. Kondom
fisinsk utstyr for lekfolk - voksne menn eller kvinner. 14. Rapporter

enhver alyerlig hendelse som oppstar under bruk av utstyret, til produsenten og
dey vante 15. Disse eri samsvar
ed de internasjonale standardene SO 4074 / EN ISO 4074.

(1) Apne foliepakningen forsiktig, og pass pé at kondomet ikke skades. (2)
Unnga 4 skade kondomet med negler, smykker osv. nr du fierer folien. (3)
Klem forsiktig reservoarenden av kondomet mellom tommel og pekefinger for &
fiemne luften fra tuppen mens du plasserer kondomet over hodet pa den erigerte
penis. Dette ma gjeres for det er kontakt mellom penis og partnerens kropp for
4 forhindre seksuelt overfarbare infeksjoner og graviditet. (4) Mens du holder i
reservoarspissen, ruller du kondomet ut med den andre handen over hele
lengden pa den erigerte penisen. (5) Kontroller om kondomet glir av penis eller
er for stramt, da dette kan fore til skade. (6) Etter utlesning, hold i kanten av
kondomet og trekk penis sakte ut mens den fortsatt er erigert, slik at kondomet
ikke sklir av. (7) Fjern kondomet fra penis ved & trekke det sakte av. Det er
viktig at penis eller det brukte kondomet ikke kommer i berering med skjeden
etter at det er fienet. (8) Pakk inn det brukte kondomet og kast det pa en
hygienisk mate i en lukket seppelbotte.

PL WAZNE UWAGI PRZED UZYCIEM PREZERWATYWY
1. Jesli wymagany jest dodatkowy lubrykant, nalezy uzy¢ lubrykantu na bazie

is. Se suspeitar que vocé ou a su
grévidas ou foram i contacte imedi ose

kondom zavrzite in uporabite novega iz neposkodovane
embalaie 4. Ce kondom med uporabo pusta ali potne, ¢im prej ali najpozneje
v 72 urah poiscite zdravnisko pomog. 5. Kondomi so namenjeni za enkratno
uporabo. Ponovna uporaba kondomov lahko povega tveganje pokodb in
okuzb. 6. Pri pravilni uporabi pri vsakem spolnem odnosu lateksni kondomi
pomagajo preprediti nosecnost in zmanjsujejo tveganje za prenos HIV/AIDS in
drugih spolno prenosljivih bolezni. 7. Nobena metoda kontracepcije ne
2agotavija 100-odstotne zasGite pred nosecnostjo ali prenosom HIV in spoino
prenosljivih bolezni. Ce sumite, da ste vi ali vas partner nosedi ali okuzeni, se
takoj obmite na svojega zdravnika. 8. Ta izdelek vsebuje naravni lateks, ki
fahko povzrodi alergijske reakcije, vkljuéno z anafilaktiénim Sokom. Ce ste
alergiéni na izdelke iz naravnega lateksa, se pred uporabo posvetujte s svojim

produto contém latex natural que pode causar reacgdes alé
choque anafildtico. Se for alérgico a produtos de latex natut

9. Hranite na hladnem, suhem mestu in zasgiteno pred
neposredno sonéno svetlobo. 10. Hranite izven dosega otrok. 11. Pri oralni
uporabi kondomov obstaja nevamost zadusitve. 12. Uporaba dodatnih

médico antes de os utilizar. 9. Guardar num local fresco e s [lubrikantov:pri analnem spolnem odnosu lahko zmanj3a tveganje poskodb. 13.

luz solar direta. 10. Manter afastado do alcance'das criange

de asfixia quando se utilizam preservativos por via oral. 12.

|ubrificantes adicionais durante o ato sexual anal pode redu
danos. 13. Um preservativo é um dispositivo médico para le
mulheres adultos. 14. Comunicar qualquer incidente grave ¢
a utilizagao do dispositivo ao fabricante e & autoridade com|
15. Estes preservativos estdo em conformidade com as nor
1SO 4074 / EN 1SO 4074.

(1) Rasgar cuidadosamente a folha de aluminio da embalag
cuidado de néo danificar o preservativo. (2) Ao retirar a folh:
evitar damﬁcaro preservauvo com as unhas, j6ias, etc. (3) A
a do do p! ivo entre o poleg
para retirar o ar da ponta, enquanto se coloca o preservativ|
do pénis ereto. Isto deve ser feito antes de haver qualquer ¢
pénis e o corpo do seu parceiro para evitar infecgdes sexual
transmissiveis e gravidez. (4) Segurando a ponta do reserve|
preservativo com a outra m&o ao longo de todo o comprime|
(5) Verificar se o preservativo esté a escorregar do pénis ou|
aperwdo pois isso pode provocar danos. (6) Aps a ejacula

do p ivo e puxar 0 pénis aini
para que o preservativo ndo escorregue. (7) Retirar o preser
Ei que 0 pénis ou 0 prese

wody. 2. Nie uzywaj lubrykantéw na bazie oleju, olejéw mi ani
kreméw do ciata, poniewaz moga one ostabic prezerwatywe i doprowadm do
jej pekniecia. Dotyczy to réwniez niektérych lekéw
penisa lub pochwe. Jesli nie masz pewnosci co do dziafania leku stosuwanego
w polaczeniu z prezerwatywami, zapytaj lekarza lub farmaceutg. 3. Nie uzywaj
prezerwatywy, jesli gumowy material jest lepki lub kruchy. Jesli opakowanie jest
W oczywisty sposéb uszkodzone, nalezy wyrzucié prezerwatywe i uzy¢ nowej
Yz ia. 4. Jesh [ ywa przecieka
Iub peknie podczas nalezy jak sigz

loquem na zona vaginal apos a remogao. (8) Embrulhar o p!
deita-lo fora de forma higiénica num caixote do lixo fechado.

RO IN|IMPORTANTE INAINTE DE UTILIZAREA U
1. Daca este necesar lubrifiant suplimentar, utilizafi lubrifiant
Nu utilizati lubrifianti pe baza de ulei, ulei mineral si creme pe
deoarece acestea pot slabi prezervativul §i pot duce la defect

lekarzem, a przynajmniej w ciagu 72 godzin. 5. F ysa.
wqucznle do Jednorazowego uzytku. Ponowne uzycie prezerwatywy moze

i. Acest lucru este valabil si pentru unele medicame
sunt aplxcate pe penis sau vagin. Daca nu suntefi sigur de efe

i
stosowane plawxdiowo podczas kaZdegu slosunku plcwwego pomagaja
ciazy i zmniej iesienia HIV/AIDS i innych infekcji
droga piciowa, 7. Zadna metoda antykoncepcji nie zapewnia

i gali padidinti idimy ir helpen ze te en ze het risico op
overdracht van hiv/aids en andere seksueel
Geen enkele anti kan 100% bieden tegen
of van hiv en seksueel overdraagbare

keliu plintanciy infekciniy ligy perdavimo rizika. 7. Né vienas
metodas negali uztikrinti 100 % apsaugos nuo néstumo ar ZIV ir Iytiniu keliu
plintanciy ligy perdavimo. Jei jtariate, kad esate néstia arba uZsikrététe,
nedelsdami kreipkités | gydytoja. 8. Sis produktas yra nataralaus latekso, kuris
gali sukelti alergines reakcijas, {skaitant anafilaksinj $oka. Jei esate alergiskas
latekso pries. kreipkités | gydytoja. 9. Laikyti
vésioje, sausole vietoje, saugoti nuo (leswglnlq saulés spinduliy. 10. Laikyti

vaikams je vietoje. 11. yvus oraliniam seksui,
yra uzdusimo pavojus. 12. Naudojant paplldnmus lubrikantus analiniam seksui,
galima sumazinti idimuy rizika. 13. F yvas yra medicinos produktas,

skirtas suaugusiems vyrams arba moterims. 14 Apie wsus nmlus mudenlus
susijusius su $io produkto ji
kompetentingai institucijai. 15. Sios prezervatyvos atitinka tarptautinius
standartus ISO 4074 / EN 1SO 4074.

(1) Atsargiai atpléskite plévele, stengdamnas: nepaZeisti prezervatyvos. (2)
Nuimdami plévele, stenkités Zeisti pi yvos nagais, ir
pan. (3) Atsargiai suspaudZiant prezervatyvo rezervuaro gala tarp nyks¢io ir

aandoeningen. Als u vermoedt dat u of uw partner zwanger bent of besmet is
geraakt, neem dan onmiddellijk contact op met uw arts. 8. Dit product bevat
dat ische reacties kan een
anafylactische shock. Als u allergisch bent voor natuuriatexproducten,
raadpleeg dan voor gebruik uw arts. 9. Bewaar op een koele, droge plaats en
bescherm tegen direct zonlicht. 10. Buiten bereik van kinderen bewaren. 11. Er
is een risico op verstikking bij oraal gebruik van condooms. 12 Het gebmxk van

stuprocentowej ochrony przed ciaza lub przeniesieniem wirusa HIV i choréb
przenoszonych droga piciowa. Jesli podejrzewasz Zze ty lub twdj partner
jestescie w ciazy lub iScie zarazeni, naty jsiez
lekarzem. 8. Ten produkt zawiera naturalny lateks, ktory moze powodowaé
reakcje i wstrzas Jesli jeste$ uczulony na
produkty z naturalnego lateksu, przed uzyciem skonsultuj sie z lekarzem. 9.
Przechowywat w chiodnym, suchym miejscu i chronié przed bezpo$rednim
dziataniem promlem stonecznych. 10. Trzymaé z dala od dzieci. 11. Istnieje
ryzyko ia podczas

.12,
ykantow podczas s(osunku analnego moze

extra glijmiddel tiidens anale seks kan het risico op
13. Een condoom is een medisch hulpmiddel voor leken - volwassen mannen
of vrouwen. 14. Elk emstig incident dat zich voordoet tijdens het gebruik van
het hulpmiddel moet worden gemeld aan de fabrikant en de relevante

yé ryzyko ia. 13. F jest wyrobem
przeznaczonym dia os6b $wieckich - dorostych mezczyzn lub kobiet. 14.
Nalezy zgtaszac wszelkie powazne mcydenty k!ére wystaplq podczas

bevoegde autoriteit. 15. Deze condooms voldoen aan de i normen
1SO 4074 / EN 1SO 4074.

(1) Scheur de folieverpakking voorzichtig open en zorg ervoor dat u het
condoom niet (2) Vermijd bij het i van de folie
beschadlgmg van het condoom met vingemagels, sieraden, etc. (3) Knijp het

rodomojo pirSto, isstumkite org i$ pr yvo galo, o p yva uzdekite
ant erekcijos pasiekusio varpos galvutés. Tai reikia padaryti pries varpos ir
partnerio kiino kontakta, siekiant iSvengti Iytiniu keliu plintanéiy infekcijy ir
néstumo. (4) Laikydami rezervuaro gala, kita ranka prezervatyva uZmaukite ant
viso erekcijos varpos ilgio. (5) Patikrinkite, ar prezervatyvas neslysta nuo
varpos ir néra pemelyg jtemptas, nes tai gali ji pazeisti. (6) Po ejakuliacijos
laikykite prezervatyvo krasta ir létai istraukite varpa, kol ji dar yra erekcijos
basenoje, kad pr y u. (7) Nuimkite pi yva nuo varpos,
Iétai ji nuimant. Svarbu, kad varpa ar naudotas prezervatyvas po nuémimo
neliesdami maksties srities. (8) Naudota prezervatyva suvyniokite ir higieniskai
imeskite { uzdara Siuksliadéze.

r iteinde van het condoom zachtjes tussen duim en wijsvinger om de
Iuchl uit het topje te verwijderen terwijl je het condoom over de eikel plaatst. Dit
moet gebeuren voordat er contact is tussen de penis en het lichaam van je
partner om seksueel en te
voorkomen. van de stijve penis. (4) Terwijl je de top van het reservoir
vasthoudt, rol je met de andere hand het condoom af over de hele lengte (5)
Controleer of het condoom van de penis glijdt of te strak zit, want dit kan leiden
tot beschadiging. (6) Houd na de zaadlozing de rand van het condoom vast en
trek de penis langzaam naar buiten terwijl hij nog stijf is, zodat het condoom
niet afglijdt. (7) Verwijder het condoom van je penis door het langzaam los te
trekken. Het is belangrijk dat de penis of het gebruikte condoom het vaginale
gebied niet raakt na het verwijderen. (8) Verpak het gebruikte condoom en gooi
het hygiénisch weg in een gesloten afvalbak.

Z wyrobu, ii organowi.
15. Te pi s zgodne z mi i normami ISO 4074 / EN
:1S04074:

(1) Ostroznie rozerwat foliowe opakowanie, uwazajac, aby nie uszkodzu:

pe care le utilizati impreuna cu prezervativel.

Kondom je medicinski pripomocek za odrasle moske ali Zenske. 14. Vsak resen
incident, ki se pojavi med uporabo izdelka, prijavite proizvajalcu in pristojnim
organom. 15. Ti kondomi so v skladu z mednarodnimi standardi ISO 4074 / EN
IS0 4074.

(1) Folijo previdno odprite in pazite, da kondom ne po3kodujete. (2) Pri
odstranjevanju folije pazite, da kondoma ne poskodujete z nohti, nakitom itd.
(3) Konico kondoma previdno stisnite med palcem in kazalcem, da iz njega
iztisnete zrak, medtem ko kondom nataknete na glavico erekcije. To je treba
storiti, preden pride do stika med penisom in telesom partnerja, da se A
preprecijo spolno prenosljive okuzbe in nosecnost. (4) Medtem ko drZite konico
rezervoarja, z drugo roko kondom razvijte po celotni dolZini erekcije penisa. (5)
Preverite, ali kondom ne zdrsi s penisa ali ni preve€ tesno namesgen, saj lahko
to povzroti poskodbo. (6) Po ejakulaciji primite rob kondoma in penis pocasi
izvlecite, dokler je Se erekciji, da se kondom ne zdrsne. (7) Kondom s penisa
odstranite tako, da ga pocasi potegnete navzdol. Pomembno je, da penis ali
uporabljeni kondom po odstranitvi ne pride v stik z vaginalnim obmogjem. (8)
Uporabljen kondom zavijte in ga higieniéno odvrzite v zaprt kos za smeti,

SK DOLEZITE UPOZORNENIA PRED POUZITIM KONDOMU

1. Ak je potrebné dalSie mazivo, pouZite mazivo na béaze vody. 2. Nepouzivajte
lubrikanty na béze oleja, mineralne oleje ani telové krémy, pretoze mozu oslabit
kondém a sposobit neskorSie zlyhanie produktu. To plati aj pre niektoré lokéine
lieky, ktoré sa aplikuji na penis alebo vaginu. Ak si nie ste isti Ginkom lieku,
ktory pouzivate v kombinécii s kondomom, opytajte sa svojho lekéra alebo

+ lekdmika. 3. Kondom nepouzivajte, ak je gumovy material lepkavy alebo

krehky. Ak je jednotiivé balenie zjavne poskodené, kondém zlikvidujte a pouzite
novy z nepoSkodeného balenia. 4. Ak kondém potas pouzivania presakuje
alebo praskne, Eo najskor alebo aspoii do 72 hodin vyhladaite lekéra. 5.
Kondémy sd uréené len na jednorazové pouzitie. Opétovné pouzitie kandomov
mdze zvysit riziko poskodenia a infekeie. 6. Pri spravnom pouzivani pri kazdom
pohlavnom styku latexové kondémy poméhajii predchédzat tehotenstvu a
zmiulu riziko prenosu HIV/AIDS a inych pohlavne prenosnych infekci. 7 Ziadna

medicul sau 3. Nu utilizati p daca mal
este lipicios sau fragil. Daca ambalajul individual este deterio|
aruncati prezervativul §i utilizati unul nou din ambalajul nedet
consultati un medic cat mai curand posibil sau cel putin in ter
daca un prezervativ curge sau se sparge in timpul utilizarii. 5

sunt destinate unei singure utilizari. Reutilizarea prezervativel
riscul de deteriorare si infectare. 6. atunci cand sunt utilizate ¢
data cand aveli relatii sexuale, prezervativele din latex ajuté le
sarcinii si reduc riscul de transmitere a HIV/SIDA si a altor infe
transmitere sexuala. 7. Nicio metoda de contraceptie nu poate
100% impotriva sarcinii sau a transmiterii HIV $i a bolilor cu tr
sexuala. Dacé suspectati ca dvs. Sau partenerul dvs. suntefi ¢
fost infectata, contactati imediat medicul dumneavoastra. 8. A

contine latex natural care poate provoca reacii alergice, inclu:
Daca sunteti alergic la produsele din latex natural, consultafi r

metéda neméze poskytnit 100 % ochranu pred tehotenstvom
alebo prenosom HIV a pohlavne prenosnych chordb. Ak méte podozrenie, Ze
vy alebo vas partner ste tehotnd alebo ste sa infikovali, okamite kontaktujte
svojho lekara. 8 Tento vyrobok obsahuje prirodny latex, ktory méze sposobit’
alergické reakcie vratane anafylaktického Soku. Ak ste alergicky na vyrobky z
prirodného latexu, pred pouZitim sa poradte so svojim lekérom. 9 Skladuite na
chladnom a suchom mieste a chrarite pred priamym sineénym Ziarenim. 10.
Uchovévajte mimo dosahu deti. 11. Pri perorainom pouzivani kondémov
existuje riziko zadusenia. 12. Pouzivanie dal3ich lubrikantov pocas analneho
styku mdze zniZit riziko ia. 13. Kondém je pomadcka pre
neprofesionalov - dospelych muzov alebo Zeny. 14. Kazdy zavazny incident, ku
Ktorému déjde potas pouzivania kondomu, nahlaste vyrobcovi a prislusnému
organu. 15. tieto kondémy su v stlade s medzindrodnymi normami ISO 4074 /
EN IS0 4074. (1) Opatme roztrhnite féliové balenie a davajte pozor, aby ste

li kondom. (2) Pri folie sa vyhnite iu kondomu

utilizare. 9. Depozitatj intr-un loc racoros, uscat si protejati de ‘nechtami, Sperkami atd. (3) Jemne stiaéte koniec zésobnika kondému medzi
soarelui. 10. Tineti departe de copii. 11. exist riscul de sufoce palcom a ukazovakom, aby ste odstranili vzduch zo Spiéky a zarovert kondom
prezervativelor pe cale oralé. 12. Utiizarea de lubrifian(i suplir nasadili na hiavu vztjeného penisu. Toto je potrebné urobit pred akymkolvek

actului sexual anal poate reduce riscul de

13, Un|

telom vésho partnera, aby ste predisli pohlavne prenosnym

un dispozitiv medical pentru birbati sau femei adulfi. 14. rapoi mfekciam a leholenswu (4) Kym drzite 3picku zasobnika, druhou rukou

prezerwatywy. (2) Podczas usuwania folii nalezy unika¢
prezerwatywy paznokciami, bizuteria itp. (3) Delikatnie Sciénij koricowke
zbiomika prezerwatywy miedzy keiukiem a palcem wskazujacym, aby usunac¢
powietrze z korficdwki, jednoczesnie nakiadajac prezerwatywe na glowke

i si autoritatii

orice incident grav car fozvifite kondém po celej dizke vztyéeného penisu. (5) Skontrolujte, & kondém

ulizari prezervativului. 15. aceste prezervative sunt conformeneskizava  penisu alebo nie je priis tesny, pretoze to moze viest k

internationale ISO 4074 / EN ISO 4074.

poskodeniu. (6) Po ejakulécii drzte okraj konddmu a pomaly vytiahnite penis,

(1) Rupeti cu grija ambalajul din folie, avand grija s& nu deterickym je stéle vzty¢eny, aby kondém neskizol. (7) Kondém z penisu odstrédte

penisa we wzwodzie. Nalezy to zrobic przed j penisa z
ciatem partnerki, aby zapobiec infekcjom przenoszonym droga piciowa i ciazy.
(4) Przytrzymujac koricowke zbiomika, rozwinaé prezerwatywe drugq reka na

. (2) Atunci cand indepartat folia, evitati 3 deteridak, Ze ho budete pomaly stahovat. Je doleZité, aby sa penis alebo pouzity

cu unghille, bijuteriile etc. (3) Strangeti usor capatul rezervoruhkond(?m po odstraneni nedotykal vaginalnej oblast. (8) PouZity kondém zabalte

intre degetul mare si aratator pentru a elimina aerul din varf ina

calej dlugosci penisa w stanie wzwodu. (5) Sprawdz, czy nie
2zsuwa sig z penisa lub nie jest zbyt ciasna, poniewaz moze to prowadzic do jej
uszkodzenia. (6) Po wytrysku nalezy przytrzymac krawedz prezerwatywy i
powoli wyciagnag penisa, gdy jest on nadal w stanie wzwodu, aby
prezerwatywa nie zsuneta sig. (7) Zdejmij prezerwatywe z penisa, $ciagajac ja
powoli. Wazne jest, aby po zdjgciu prezerwatywy penis ani zuzyta
prezerwatywa nie dotykaly pochwy. (8) Zawin zuzyta prezerwatywe i wyrzu¢ ja
w higieniczny sposob do zamknigtego kosza na $mieci.

pe capul penisului in erectie. Acest lucru trebuie |
exista orce contzct intre penis si corpul partenerului pentru a ¢
cu transmitere sexuala si sarcina. (4) In timp ce {inefj varful rez
derulati prezervativul cu cealaltd mana pe intreaga lungime a
erectie. (5) Verificati daca prezervativul aluneca de pe penis sa

ho zlikvidujte v kosi.

Dupa ejaculare, {ineti marginea prezervativului i trageti incet ¢

acesta este inca erect, astfel incat prezervativul sa nu alunece

prezervativul de pe penis tragandu-l incet. Este important ca pt
prezervativul folosit s3 nu atinga zona vaginala dupa indepéarta
prezervativul folosit si aruncati-| in mod igienic intr-un cos de gt
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SV viktica ANMARKNINGAR FORE ANVANDNING AV KONDOM
1. Om ytterligare glidmedel behdvs, anvéind vattenbaserat glidmedel. 2. Anvind
inte olj glidmedel, ja eller amer, eftersom dessa
kan forsvaga kondomen och leda till att produkten senare slutar fungera. Detta
galler aven vissa utvartes mediciner som appliceras pa penis eller vagina. Om
du &r osaker pa effekten av den medicin du anvander tillsammans med
kondomer, fraga din lakare eller apotekspersonal. 3. Anvénd inte kondomen om
gummimaterialet ar klibbigt eller sprtt. Om den enskilda behallaren ar
uppenbart skadad, kassera kondomen och anvénd en ny fran en oskadad
forpackning. 4. Kontakta lakare s& snart som mjligt eller atminstone inom 72
timmar om kondomen lécker eller spricker under anvéndning. 5. Kondomer ar
endast avsedda fér engangsbruk. Ateranvandning av kondomer kan oka risken
for skador och infektioner. 6. Nar latexkondomer anvénds pé ratt satt varje
géng du har sex hjalper de till att forhindra graviditet och minska risken for
dverforing av hiv/aids och andra sexuellt dverforbara infektioner. 7. Ingen
preventivmetod kan ge 100- procenllg( skydd mot graviditet eller dverforing av
hiv och sexuellt overfo Om du mi att du eller din
partner ar gravid eller har blivit smittad ska du omedelbart kontakta din lkare.
8. Denna produkt innehaller naturlatex som kan orsaka allergiska reaktioner,
inklusive anafylaktisk chock. Om du &r allergisk mot produkter av naturlatex ska
du rédfraga lakare fore anvandning. 9. Forvara pa en sval, torr plats och
skydda mot direkt solljus. 10. Halls borta fran barn. 11. Det finns risk for
kvévning nér kondomer anvénds oralt. 12. Anvéndning av extra glidmedel vid
anala samlag kan minska risken for skador. 13. En kondom &r en
medicinteknisk produkt for lekmén - vuxna man eller kvinnor. 14. Rapportera
alla allvarliga incidenter som intraffar under anvandning av produkten till
llllverkaran och den relevanta bshonga myndigheten. 15. Dessa kondomer
med de i 1SO 4074 / EN ISO 4074.
(1) Riv forsiktigt upp foliefd och se fill att inte skadas. (2)
Undvik att skada kondomen med naglar, smycken etc. nér du tar bort folien. (3)
Pressa forsiktit kondomens reservoarénde melian tummen och pekfingret for
att avidgsna luften frén spetsen medan kondomen placeras dver huvudet pa
den erigerade penisen. Detta méste goras innan det finns nagon kontakt mellan
penis och din partners kropp for att forhindra sexuellt dverforbara infektioner
och graviditet. (4) Hall i reservoarens spets och rulla ut kondomen med den
andra handen Gver hela den erigerade penisens langd. (5) Kontrollera om
kondomen glider av penis eller r for hart tdragen, eftersom detta kan leda ill
skador. (6) Efter utlosningen ska du halla i kondomens kant och langsamt dra
ut penis medan den &rerigerad, sa att inte glider av. (7)
Ta bort kondomen fran penis genom att dra av den langsamt. Det ar viktigt att
penis eller den anvanda kondomen inte vidror vaginan efter att den har tagits
av. (8) Sla in den anvanda kondomen och kasta den p4 ett hygieniskt sétti en
sluten soptunna.

g Keep Dry / Trocken halten / Garder sec / Tenere asciutto / Mantener
seco / Cuxpanssaitte Ha cyxo / Udrzujte v suchu / Hold dig ter /
Hoida kuivas / Pida kuivana / Kparrare 10 oteyvé / Cuvati na
suhom / Szérazon tartani / Laikyti sausoje vietoje / Saglabat sausa
vieta / Droog houden / Holder seg terr / Utrzymywaé w suchosci /
Manter seco / Pastrafi uscat / XpaHiTs 8 cyxom mecTe / Hranite na
suhem / Udrzujte v suchu / Haller torrt / Kuru tutun / 36epiratu 8
CyXOMy Micui

Contains natural rubber latex / Enthélt Naturiatex / Contient du latex

de caoutchouc naturel / Contiene lattice di gomma naturale /
Contiene létex natural / Cuibpa ecrecaen natexc / Obsahuje
prirodni y latex / ilatex / Sisaldab
looduslikku lateksi / Sisltaa luonnonlateksia / Mepiéxel Quaikd
Aarég / Sadri prirodni lateks / Természetes latexet tartalmaz /
Sudetyje yra nataralaus latekso / Satur dabigo lateksu / Bevat
natuuriijke latex / Inneholder naturlig lateks / Zawiera naturalny
lateks / Contém latex de borracha natural / Contine latex natural /
CoaepxuT HaTypanbHbiit natexc / Vsebuje naravni lateks /
Obsahuje prirodny latex / Innehaller naturiig latex / Dogal lateks
ierir / MicTuTe HaTypanbHuit natekc

Do not use if Package is damaged / Nicht verwenden, wenn die
Verpackung beschadigt ist / Ne pas utiliser si I'emballage est
endommagé / Non utilizzare se la confezione & danneggiata / No
utilizar si el embalaje esté dafiado / He u3nonasaitre, ako
jte, pokud je obal poskozeny /
Ma ikke bmges hvis pakken er beskadiget / Arge kasutage, kui
pakend on kahjustatud / Ala kayt, jos pakkaus on vahingoittunut /
Mnv 1o xpnaipooieite ecv n guakeuaoia éxel umootel {npid / Ne
Koristiti ako je pakiranje oSteceno / Ne hasznalja, ha a csomagolas
sériilt/ Nenaudokite, jei pakuoté paZeista / Nelietot, ja iepakojums ir
bojats / Niet gebruiken als de verpakking beschadigd is / Ikke bruk
hvis emballasjen er skadet / Nie uzywat, jesli opakowanie jest
uszkodzone / N&o utilizar se a embalagem estiver danificada / Nu
utilizati daca ambalajul este deteriorat / He ucnons3osars, ecau
ynaxoska nospexaeta / Ne uporabljajte, Ce je embalaza
I :

®

ak je obal y | Anvand inte
om forpackningen &r skadad I Ambalaj hasarliysa kullanmayin / He
AW ynaKoska

Manufacturer / Hersteller / Fabricant / Produttore / Fabricante /
Mpoussoauten / Vymboe | Producent / Tootja / Valmistaja /

5/ P | Gyart6 / | Razotajs /
Fabrikant/ Produsent | Producent / Fabricante / Producator /
Mpoussopurens / Proizvajalec / Vyrobca / Tillverkare / Uretici firma /
BupoBHuk

el

Keep away from sunlight / Von Sonnenlicht femhalten / Ne pas
exposer  la lumiére du soleil / Tenere lontano dalla luce del sole /
Mantener alejado de la luz solar / [la ce naav ot crbHyesa
ceetnuna / Chraiite pred sluneénim zafenim / Holdes vaek fra
sollys / Hoida péikese eest / Pida poissa auringonvalolta / Makpia
and 10 nhiaké gug / Cuvati podalje od sunéeve svjetlosti /
Napfényté! tavol tartandé / Saugoti nuo saulés spinduliy / Sargat
no saules stariem / Verwijderd houden van zonlicht / Holdes borte
fra sollys / F ywat z dala od $wiatla / Manter
afastado da luz solar / Pastralj departe de lumina soarelui /
Bepeub 0T conHeyHoro caeta / Hranite stran od sonéne svetiobe /
Uchovavajte mimo dosahu sinecného svetla / Forvaras atskilt fran
solljus / Giines Isigindan uzak tutun / 36epiraTy & 3axucri sin
COHAYHOrO CBiTna

Mo
~
S

AN

Do not reuse / Nicht wiederverwenden / Ne pas réutiliser / Non
riutilizzare / No reutilizar / He uanonasaitre 110BTOpHO /

I Ma ikke | Arge kasutage
uuesti/ Al kayta uudelleen / Mnv emavaypnaiyoroieite / Nemojte
ponovno koristiti / Ne hasznalja fel tjra / Nenaudoti pakartotinai /
Nelietot atkartoti / Niet opnieuw gebruiken / Mé ikke brukes om
igien / Nie uzywa¢ ponownie / N&o reutilizar / Nu reutilizati / He

nosTopHo / Ne jjajte ponovno / N
opétovne / Far inte ateranvandas / Tekrar kullanmayin / He
‘BUKOPUCTOBYBATU NOBTOPHO

Use by Date / Mindesthaltbarkeitsdatum / Date limite d'utilisation /
Utilizzare entro la data / Fecha de caducidad / Cpok Ha roaHocr /
Spotfebujte do data / Brug inden dato / Kdlblikkusaeg / Parasta
ennen -paivays / Huepopnvia Aféng / najbolje upotrijebiti do
datuma / Felhasznalhatdsagi idd / Tinkamumo laikas / Deriguma
terming / Houdbaarheidsdatum / Best fer-dato / Termin
przydatnosci do uzycia / Data de ullllza(;ao  Data hmné de consum
| Cpok rogHocTi / Rok i Datum minimal i /
Bist fore-datum / Son kullanma tarihi / Tepmit npupatHocri

Consult Instruction for Use / Siehe Gebrauchsanweisung /
Consulter le mode d'emploi / Consultare le istruzioni per I'uso /
Véanse las instrucciones de uso / BikTe WHCTpyKuuwTe 3a
ynotpe6a / Prectéte si navod k pouZiti/ Se brugsanvisningen /
Vaadake kasutusjuhendit / Katso kayttohjeet / BAéTre oBnyicg
Xpfiong / Pogledajte uputstvo za upotrebu / L4sd a hasznalati
utasitast I . naudopmo instrukcijg / skam lietoSanas instrukciju /
Zie 1Se i | Patrz instrukcja
uZyua / Consultar as instrugdes de utilizagdo / A se vedea

fiunile de utilizare / Cm. no
Glej navodrla za uporabo / Pozrite si navod na poutitie / Se

i 1 Kullanim tali bakin / [us. i o 3

BUKOPUCTaHHA

Batch Code / Chargennummer / .Code du lot / Codice del lotto /
Nimero de lote / Homep Ha naptupata / Kéd Sarze / Batch Code /
Partii number / Erén numero / ApiBy6g Trapridag / broj serije /
Tételszdm / Partijos numeris / Partijas numurs / Partjinummer /
Batch-nummer / Numer partii / Cédigo do lote / Numérul lotului /
Stevilka serie / Cislo Sarze / Batchnummer

Medical Device (MD) / Medizinprodukt / Dispositif médical /
Dispositivo medico / Producto sanitario / Meauuucko ycrpoiicTso
| Zdravotnicky prostfedek / Medicinsk udstyr / Meditsiiniseade /
Laakinnallinen laite / larpotexvooyikd Trpoi6v / Medicinski uredaj /
(o] ikai eszk6z / Medicinos produktas / Medi

izstradajums / Medisch hulpmiddel / Medisinsk utstyr / Wyréb
medyczny / Dispositivo médloo/ produs medical / Medicinski
izdelek / ie / produkt

Reference number / Referenznummer / N° de référence / Numero
di riferimento / Numero de referencia / Pecbepenren NDMepI
Odkaz na Eislo / ! / !
ApiBu6s avagopag / Poziv na broj / Hivatkozési szam / Nuorodos
numeris / Atsauces numurs / Referentienummer /

/ Numer jny / Nimero de
Numér de referinta / Referencna Stevilka / Referenéné &islo /
Referensnummer

feréncia |

Unique Device Identifier / Eindeutige Geratekennung / Identifiant

unique de I'appareil / Identificatore univoco del dispositivo /

Identificador Gnico de dispositivo / Yrukanex MaeHTUdUKaTOp Ha

yerpoictsoro / Jedinegny identifikator zafizeni / Unik

enhedsldenﬁﬁka!orl Unikaalne seadms idenu‘ﬁkaaturl
I'M
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ouokeuri / Jedinstveni identifikator msdn:nskog prmzvoda /f
Egyedi eszkozazonosité / Unikalus {renginio identifikatorius /
Unikals erices identifikators / Unieke apparaat-ID / Unik
enhe!sndennﬁkator/ Unlkatny |den|yﬁkator urzadzenia /

Unico do di unic al dis
| Jedinecny identifikator zanadema | Edinstven identifikator
naprave / Unik enhetsidentifierare

Importer / Importeur / Importateur / Importatore / Importador /
Brocuten / Dovozce / Importer / Importija / Maahantuoja /
Eigaywyéag / uvoznik / Importér / Importuotojas / Importatajs /
Importeur / Importer / Importer / Importador / Importator / Uvoznik /
Dovozca / Importor

Authorized Representative in European Union (EU'
Bevollmachtigter Vertreter in Europa (EU REP) / Re
autorisé en Europe (EU REP) / Rappresentante aut
Europa (EU REP) / Representante au!onzado en E
REP) /¥ G
REP) / Autorizovany zéstupce v Evropé (EUREP)/
repreesentant i Europa (EU REP) / Volitatud esindaj
(EU REP) / Valtuutettu edustaja Euroopassa (EU R
Eouaiodotnuévog avrimpéowrog oty Euptom (E
Ovlasteni predstavnik u Europskoj uniji (EU REP) /|
eurdpai képviseld (EU REP) / |galiotas atstovas Eur
REP)/ Pilnvarotais parstavis Eiropa (EU REP) / Erk
vertegenwoordiger in Europa (EU REP) / Autorisert
Europa (EU REP) / Autoryzowany przedstawiciel w
REP) / Representante autorizado na Europa (EU R
Reprezentant autorizat in Uniunea Europeand (EU |
Pooblaseni zastopnik v Evropi (EU REP) / Spinom
2zastupca v Europskej tnii (EU REP) / Auktoriserad
Europa (EU REP)

in Swi (CHREP,
Bevollméchtigter Vertreter in der Schweiz (CH REP)
Représentant autorisé en Suisse (CH REP) / Rappr
autorizzato in Svizzera (CH REP) / Representante a
Suiza (CH REP) / Zplnomocnény zastupce ve Svyc:
REP) / Autoriseret repraesentant | Schweiz (CH REF
esindaja Sveitsis (CH REP) / Valtuutettu edustaja Sy
REP) / E¢ouciodompévos avimpéowog oy EAB
| Oviasteni predstavnik u Svicarskoj (CH REP) / Eng
képviseld Svajcban (CH REP) / |galiotas atstovas S
REP) / Pilnvarotais parstavis Sveicé (CH REP) / Gl
vertegenwoordiger in Zwitserland (CH REP) / Autori
representan( i Sveits (CH REP) / Autoryzowany prze
jcaril (CH REP) /
REP) / Reprezentant autorizat in Elvefia (CH REP) /
zastopnik v Svici (CH REP) / Zmocneny zastupca ve
(CH REP) / Auktoriserad representant i Schweiz (CF
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